
Глава 10

Название: "Безответственное руководство по 'Пустоте перезапуска': 10 редисок довели NPC до
слёз, способ получения информационного NPC".

В видео Хэ Фан рассказал о встрече с "похитителем редиса" и поделился начальными
сведениями о мире игры "Пустота перезапуска", полученными от информационного NPC.
Перед публикацией он проверил — подобных руководств в сети не было.

Однако Хэ Фан не мог и предположить, что всего за одну ночь его видео наберёт двести тысяч
просмотров, тысячи комментариев и бесчисленное количество сообщений в чате. Хэ Фан
никогда не сталкивался с подобным ажиотажем. Количество людей, смотрящих видео в данный
момент, превышало пять тысяч — рекордная цифра за всю его карьеру.

Комментарии были самые разные, Хэ Фан просмотрел лишь несколько:

"Я не добавлял этот редис в свой город, казалось, что информации мало, да и выглядит
непривлекательно. Похоже, я был слишком узколоб."

"Автор действительно добрый человек, даёт второй шанс жителю с плохой репутацией."

"Спасибо за обзор мира игры. Я тоже хочу исследовать чёрные зоны, но пока не решаюсь. С
нетерпением жду ваших следующих руководств."

Бегло просмотрев комментарии, Хэ Фан заметил, что большинство авторов мало внимания
уделяли Минь Чжичжоу. Они считали его внешность непримечательной, хотя, по мнению Хэ
Фана, годы опыта придавали наёмнику особое зрелое обаяние. В целом, он выглядел довольно
неплохо — просто современные интернет-пользователи слишком требовательны к внешности,
хотя для стандартов города Минь Чжичжоу действительно не блистал.

Удивительно, но Хэ Фан почти не видел обсуждений самого геймплея "Пустоты перезапуска".
Немногочисленные комментарии не касались сути игры. Капсула виртуальной реальности,
подаренная Хэ Фану разработчиками, стоила целое состояние — большинство людей не могли
себе её позволить. Хэ Фан ожидал увидеть восторженные отзывы о реалистичности графики,
детализации контента или тщательно проработанных интерьерах каждого дома.

Неужели другие игроки так быстро привыкли к реализму капсулы погружения? Современные
люди удивительно легко адаптируются.

Хэ Фан обнаружил ещё одну странность: он размещал видео на разных платформах, и каждая
версия собирала невероятное количество просмотров. Столь неожиданный успех застал его
врасплох.

Благодаря одному видео увеличивалась популярность всего его контента о "Пустоте
перезапуска". Он наблюдал, как растёт баланс его счёта, и ощутил желание заказать ещё и
острую лапшу в бульоне.

Судя по всему, "Пустота перезапуска" привлекала множество потенциальных игроков. Хэ Фан
отказался от первоначального плана опробовать новую игру от крупного издателя и, плотно
пообедав, вернулся в "Пустоту перезапуска".

Глупо было бы не воспользоваться моментом и не выпустить ещё несколько подобных видео. За
одну ночь он получил больше подписчиков, чем за год упорного труда.



Хэ Фан вошёл в игру в том же месте, где вышел, и застыл в изумлении. Вокруг собралась толпа
людей, подбадривающих и скандирующих. В центре их внимания находился сгорбленный
старик с лысой головой и белой бородой, одетый в майку-алкоголичку.

Увидев Хэ Фана, старик засиял от радости. Под испытующим взглядом Хэ Фана он высоко
поднял какой-то массивный предмет и с грохотом швырнул его на землю.

Тяжёлый объект ударился о землю, подняв облако пыли из мусорной кучи. Старик, совершив
этот подвиг, смотрел на Хэ Фана с нетерпеливым ожиданием похвалы.

Растерянный Хэ Фан: "..."

Радость в глазах старика сменилась тревогой. Подбадриваемый окружающими, он снова
поднял странный предмет и с силой ударил им о землю.

Массивный объект издал второй тяжёлый грохот, сопровождаемый треском ломающегося
материала. Толпа повернулась к Хэ Фану, ожидая реакции.

Хэ Фан: "?"

— Господин правитель, он спрашивает, выполнил ли он ваше задание, — внезапно раздался
знакомый голос позади Хэ Фана.

Хэ Фан обернулся и увидел Минь Чжичжоу, крепко привязанного к тому самому дереву, под
которым раньше отдыхал старик. Рядом с ним на коленях сидела девушка с посудой,
кормившая его завтраком.

Хэ Фан: "..."

Хэ Фан: "В чём дело?"

На лице Минь Чжичжоу отразилась беспомощность: — Вы помните приказ, который отдали
этому пожилому человеку перед уходом? Поднять мои доспехи.

— Да, кажется, было такое, — кивнул Хэ Фан, вспомнив, как вышел из игры, обнаружив
несоответствие в настройках силы персонажей.

— Старик расстроился, что не смог выполнить вашу задачу должным образом, и всё это время
тренировался. Сейчас он демонстрирует вам результаты тренировки, — объяснил Минь
Чжичжоу.

Хэ Фан судорожно втянул воздух: — Он всё это время поднимал доспехи?

Минь Чжичжоу мрачно кивнул: — За исключением времени на сон и еду.

У Хэ Фана в голове роились вопросы. Неужели NPC будет бесконечно повторять бессмысленное
действие, если не получит сигнал о завершении задания?

Хэ Фан посмотрел на неузнаваемый предмет — это действительно были доспехи Минь
Чжичжоу, теперь разбитые вдребезги, утратившие первоначальную форму.

Хэ Фан с трудом повернул шею: — А тебя привязали, потому что...?

— Из-за тренировок старика мои доспехи пришли в негодность. Я хотел его остановить, но, к



сожалению, оказался им не ровня, — с сожалением объяснил Минь Чжичжоу.

Хэ Фан резко втянул воздух, услышав очередной грохот за спиной.

— Достаточно, достаточно! Отлично сделано, спасибо! — поспешно повернувшись к старику,
воскликнул Хэ Фан.

Старик, готовившийся снова поднять неузнаваемые доспехи, замер, затем умолк. В толпе
раздались радостные возгласы, а сын старика бросился вперёд и обнял отца: — Папа, ты
сделал это! Ты успешно выполнил задание господина правителя! Ты справился!

Старик засиял от счастья, беззубо улыбаясь. Несмотря на морщины, покрывавшие его лицо,
радость отчётливо светилась в каждой черте.

Хэ Фан испытывал глубокое чувство вины. Он никогда не думал, что мышление NPC настолько
примитивно. Хотя они выглядели как настоящие люди, это были всего лишь строки кода,
которые продолжали выполнять задачу, пока не получили команду остановиться. Как жалко.

— Прошу прощения, господин правитель. Я не смог защитить свои доспехи, — с сожалением
произнёс Минь Чжичжоу, стоявший рядом с Хэ Фаном.

— Нет... это моя вина, — виновато признал Хэ Фан. Он должен был отдать команду прекратить.
— Они держали тебя связанным всё это время?

— Не беспокойтесь. Хотя я и лишён свободы передвижения, но... — Минь Чжичжоу посмотрел
на девушку, кормившую его с полусогнутых колен. — Здешние люди хорошо обо мне
заботились. Эти дни я ел самую вкусную еду в своей жизни.

Хэ Фан молча наблюдал за холодным выражением красивой девушки, ухаживающей за Минь
Чжичжоу: "..." — «Этот парень, похоже, даже получает удовольствие от ситуации?»

 

Приглашаю в мой ТГ-Канал: Долина Цветущей Сакуры!

Есть свой бот: Удобная навигация и поиск по произведениям.

Конкурсы: Возможность выиграть промокоды на любое произведение (победитель сам
выбирает).

Голосования: Возможность выбрать следующее произведение на перевод, или присвоить
высокий приоритет уже существующему



Обновления: Объявления с точным перечнем опубликованных глав, ссылками на каждую
конкретную работу и, в дальнейшем — полноценные ивенты.
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